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Abstrak: Kepelbagaian dialek Bahasa Melayu yang digunapakai mengikllt sempadan kawasan dan negeri
telah memperkayakan warisan Alam Melayu (Malay Archipelago) secara bertcrusan. Antara dialek-dialek
yang diketahui umum adalah dialek utara, dialek Pahang, dialek Kelantan, dialek Terengganu, dialek
Johor-Riau serta dialek-dialek Bahasa Melayu dari kepulauan Borneo iaitu Sabah dan Sarawak. Setiap
dialek ini mempunyai keunikan dari aspek intonasi dan semantik. Walaubagaimanapun, terdapat
kekhilafan di kalangan penutur bukan jati kawasan tersebut dalam penggunaan dialek-dialek ini. Kertas
kerja ini membincangkan tentang dialek popular Bahasa Melayu Sabah khususnya penggllnaan partikel
bah yang sering menjadi ikutan masyarakat di Malaysia. Kecelaruan penggunaan partikel bah ini berkait
rapat dengan konsep semantik dan intonasi dalam penggunaan ayat. Kajian ini mengadaptasi empat
intonasi tingkat nada dalam Bahasa Melayu Standard yang diwakili oleh nombor I sehingga nombor 4.
Hasil kajian mencadangkan bahawa pola intonasi tingkat nada partikel bah mempengaruhi semantik ayat
dan segi kefahaman maksud sarna ada oleh penutur mahupun pendengar.

Kata Kunci: Dialek Melayu Sabah, Intonasi, Partikel Bah, Semantik

1. Pengenalan

Kepesatan pembangunan dan perkembangan teknologi yang sedang dialami oleh negara
kita secara langsung atau tidak langsung telah mendatangkan pelbagai perubahan dan kesan
sampingan kepada masyarakat termasuk bahasa. Hasil daripada perkembangan dan kemajuan
ini telah menimbulkan pelbagai kesan sosiolinguistik kepada masyarakat termasuk kepelbagaian
dialek yang wujud di negara Malaysia. Selain memartabatkan kepentingan ilmu, kajian-kajian
tentang dialek di Malaysia juga penting untuk mengeratkan lagi tali persaudaraan penduduk
bukan hanya di semenanjung Malaysia malah di kepulauan Bomeo Sabah dan Sarawak. Kajian
ini memberi fokus kepada dialek Melayu Sabah yang popular dengan penggunaan partikel bah
dalam penuturan harian dan mengupas kekeliruan penggunaan alunan intonasi serta semantik
p&rtikel bah ini dikalangan penutur mahupun pendengar.

Negeri Sabah yang terletak di kepulauan Bomeo yang diduduki oleh penduduk
periburni ini, adalah refleksi kepada kewujudan tiga pengaruh politik yang besar iaitu Malaysia,
Indonesia dan Brunei. Bahasa Melayu Sabah yang tercipta ini, pada asalnya adalah bahasa
komunikasi yang digunakan oleh penutur Sabah untuk berinteraksi di antara satu entik dengan
etnik yang lain yang semestinya mempunyai latarbelakang bahasa yang berbeza mengikut etnik
asa\. Sehingga kini, lebih daripada 2.8 milion penduduk Sabah berkebolehan menggunakan
bahasa Melayu Sabah sepenuhnya untuk urusan harian (Hoogervorst, 2011).

Bahasa Sabah ini juga telah menjadi bahasa pertama yang dipelajari oleh penutur yang
lahir daripada percampuran beberapa etnik mahupun penutur yang telah hi lang kebolehan
berbahasa etnik warisan mereka. Ciri-ciri fonologi, sintaks, intonasi dan semantik yang
tersendiri telah menjadikan bahasa Melayu Sabah sebagai satu status dialek yang berbeza
(Wong, 2000). Namun, oleh kerana Sabah tidak mempunyai sebarang budaya atau tradisi nenek
moyang yang ungul berbanding negara kejiranan mereka seperti Brunei dengan kesultanan
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Brunei dan Banjarmasin, bahasa Mclayu Sabah di pandang scpi dan sukar untuk diangkat
sebagai salu dialck yang unik dan terscndiri. Scbaliknya, bahasa Mclayu Sabah ini tclah digelar
scbagai bahasa Pidgin (Moody, 1984) atau cabang yang lerhasil daripada bahasa Mclayu Brunei
(Collins, 1991). Justcru, kaj ian ini dijalankan agar penggunaan bahasa Melayu Sabah khususnya
pcnggllnaan pmtikcl bah yang berkait rapat dengan konsep semantik dan intonasi dalam
penggllnaan ayat harian masyarakat Sabah ini dapat lebih difahami dan seterusnya
memartabatkan warisan kellnikan kepclbagaian dialek di Malaysia.

2. Pernyataan Masalah

Bahasa Melayu adalah bahasa kebangsaan negara Malaysia yang diperkaya dengan
pelbagai dialek yang digunapakai oleh penutur jati mengikut kawasan atau negeri tertentu.
Sctiap dialck yang lahir dari catatan sejarah yang berbeza ini mempunyai keunikan tersendiri
terutamanya dari aspek intonasi dan semantik khususnya dialek Melayu Sabah. Dialek Melayu
Sabah yang menjadi lingua franca tempatan bagi seluruh penduduk Sabah yang terdiri daripada
pelbagai etnik dan suku kaum, menitikberatkan penggunaan intonasi dan kadar panjang atau
pendek sesuatu ujaran lantaran ia membawa maksud dan makna yang berbeza.
Walaubagaimanapun, dialek ini seringkali disalahgunakan oleh penutur bukan asli kawasan
Sabah dan menimbulkan kesalahfahaman dalam menginterpretasi maksud ayat di antara penutur
dan pendengar.

Kertas kerja ini membincangkan tentang penggunaan dialek popular Bahasa Melayu
Sabah dalam penggunaan partikel bah yang sering menjadi ikutan masyarakat di Malaysia.
Masyarakat Malaysia pada dasamya sentiasa mahukan perpaduan dan ikatan persaudaraan yang
utuh yang dapat diterjemahkan melalui penghayatan bahasa-bahasa dialek di negara ini.

Walaubagaimanapun, kajian berkaitan penanda wacana dan partikel dalam bahasa
Melayu khususnya partikel bah dalam bahasa Melayu Sabah adalah amat terhad (Sneddon,
2006). Justeru, wajarlah kajian ini dijalankan agar kecelaruan penggunaan partikel bah yang
berkait rapat dengan konsep semantik dan intonasi dalam penggunaan ayat harian masyarakat
Sabah ini dapat diatasi dan seterusnya melestarikan warisan keunikan kepelbagaian dialek di
Malaysia.

3. Objektif Kajian

Kertas kerja ini bertujuan untuk mengkaji penggunaan partikel bah dalam pertuturan
dialek Bahasa Melayu Sabah. Objektifkajian adalah untuk;

i) Menganalisis fungsi penggunaan partikel bah dalam komunikasi Melayu Sabah
ii) Mengenal pasti alunan intonasi dan semantik penggunaan partikel bah dalam

komunikasi Melayu Sabah

4. Metodologi

Data linguistik dalam kajian ini telah dikumpulkan sepanjang empat belas hari keIja
lapangan dijalankan di Sabah pada November 2014. Pengumpulan data Iinguistik ini meliputi
kerja lapangan di daerah Kota Kinabalu, Ranau, dan Beaufort. Pada awalnya, Bahasa Melayu
standard digunakan oleh pengkaji untuk proses komunikasi, namun responden penutur-penutur
Sabah secara umurnnya akan menggunakan dialek Melayu Sabah untuk berinteraksi walaupun
ada segelintir mereka yang mengekalkan penggunaan Bahasa Melayu standard. Sebagai contoh,
penutur tempatan Sabah majoritinya lebih selesa menggunakan frasa nda' ada atau teda dalam
Bahasa Melayu Sabah yang bermaksud 'tidak ada' berbanding segelintir mereka yang
menggunakan 'tiada' atau 'tidak ada' seperti dalam penggunaan Bahasa Melayu standard.
Partikel bah menjadi intipati utama kajian ini di mana analisa perbandingan telah dijalankan di
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antara Bahasa Mclayu standard dan dialck Melayu Sabah dari aspck alLman intonasi dan kcsan
scmantik terhadap intcrprctasi makna.

4.1 lntonasi Bahasa Mclayu

Menurut Ensiklopedia Scjarah dan Kebudayaan Mclayu (1995), intonasi merujuk
kepada lagu atau ragam suara yang berirama dengan naik turunnya nada dalam ucapan. Dalam
Bahasa Melayu, intonasi diwakili dengan angka-angka I, 2, 3, dan 4 serta dengan garis-garis
lurus yang menggambarkan tingkat naik turunnya nada suara (1-2-3-4). Angka 1 menjadi tanda
nada pada tingkat yang paling rcndah manakala angka 4 menjadi tanda nada pada tingkat yang
paling tinggi. Di antara tingkat nada yang paling rendah dengan yang paling tinggi itu, tingkat
permulaan dalam pengucapan sesuatu baris ayat ditandai dengan angka 2. Tingkat nada 3 yang
berlaku di antara tingkat nada 2 dengan tingkat nada 4 kedengaran seperti nada tekanan oleh
sebab suam tertahan secara mendadak supaya tidak terlajak ketingkat 4.

Intonasi berfungsi untuk membezakan bentuk dan jenis ayat serta memperjelaskan
makna ayat yang diucapkan itu. Misalnya, intonasi untuk ayat dalam jenis ayat tanya berbeza
daripada intonasi untuk ayat dalamjenis ayat penyata;

I. Untuk ayat penyata yang berbentuk biasa dengan subjeknya di depan dan
prediketnya dibelakang (S + P), contohnya; 'Lukisan itu indah sekali'

Kontur intonasinya ialah (2-4-2-3)

2. Untuk ayat penyata yang berbentuk songsang dengan predikatnya di depan dan
subjeknya dibelakang (P + S), contohnya; 'Indah sekali lukisan itu'

Kontur intonasinya ialah (2-3-1)

3. Untuk ayat tanya yang berbentuk biasa dengan subjeknya di depan dan prediketnya
dibelakang (S + P), contohnya; 'Orang itu siapa?'

Kontur intonasinya ialah (2-4- 2-4)

4. Untuk ayat tanya yang berbentuk songsang dengan predikatnya di depan dan
subjeknya dibelakang (P + S), contohnya; 'Siapakah orang itu?'

Kontur intonasinya ialah (2-3- 1-4)

Oleh sebab itu, terdapat beberapa pola atau intonasi untuk pelbagai bentuk dan pelbagai
jenis ayat yang diucapkan dalam bahasa Melayu. Analisa perbandingan telah dijalankan
menggunakan intonasi bahasa Melayu standard ini ke atas dialek Melayu Sabah dari aspek
alunan intonasi dan kesan semantik terhadap interpretasi makna.

5. Dapatan Kajian

Secara umurnnya, penggunaan sebarang bentuk penanda wacana mahupun partikel
dalam mana-mana bahasa yang dituturkan, tidak mempunyai maksud dan fungsi yang jelas
(Hoogervorst, 2011). Maksud dan fungsi penanda wacana dan partikel masih terus dibahaskan
oleh para pengkaji namun teori umum berkenaan penanada wacana dan partikel pemah
diusulkan oleh lucker dan Ziv (1998). Penggunaan penanda wacana dan partikel sememangnya
wujud pada setiap silang bahasa yang terbentuk khususnya dalam komunikasi tidak rasmi dan
mempunyai konteks pragmatik tertentu di antara penutur dan pendengar. Antam contoh penanda
wacana dalam Bahasa Inggeris adalah seperti 'you know' (awak tahu), 'isn't it?' (bukankah
begitu), 'actually' (sebenamya), 'you see'(awak lihat), 'well' (iyalah) (Holmes, 2001).

Penggunaan partikel bah adalah partikel yang paling kerap digunakan oleh penduduk
jati Sabah dalam pertuturan dialek harian Melayu Sabah diikuti dengan partikel gia yang berasal
dari bahasa etnik Kadazandusun. Walaubagaimanapun, partike1 gia tidak dibincang dalam
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contoh-contoh ayat dalam Jadual 5.3, alunan illtonasi partikcl bah dalam mCllyatakan gcsaan
unhlk melakukan scsuatu perbuatan, rnenunjukkan intonasi partikcl ini akan mCllaik rada dua
tingkat nada (2-4). Partikel ini kcbiasaannya akan bcrada di pcnghujung ayat.

2-3-2-4
2-3-4
2-2-2-2-4
2-4

1. Kalau kau, bulih bah
2. Laju sikit bah
3. Sini, kalau kau berani bah

4. Cepat bah

Contoh ayat
Jadual 5.3. Partikel bah scbagai Ayat Gesaan

Alunan intonasi
penyataan gesaan

5.4 Partikel Bah Sebagai Ayat Mengakhiri Perbualan

Partikel bah berfungsi sebagai ayat mengakhiri perbualan apabila penutur berhajat
untuk menamatkan perbualan. Fungsi ini masih bergantung kepada alunan intonasi penutur.
Contoh ayat dan alunan intonasi diilustrasikan dalam Jadual 5.4;

Jadual 5.4. Partikel bah sebagai Ayat Mengakhiri Perbualan

Contoh ayat

I. A: Aku mau jumpa kau bisuk di Centre Point.
Banyak aku mau kasi cerita' sama kau pasal si anu.

B: Mmm bah! Jumpa bisuk.
Ko belanja' 'ah.

A: Bah!
B: Bah!

2. A: Bah, jalan dulu'.
B: Bah

3. A: Bah, paian-palanjak 'ah
B: Bah,jumpa' Iagi 'ah.

Alunan intonasi
mengakhiri perbualan

2-2-2-2-2-3-2-2-1
2-2-2-2-2-3-2-2-1
2-3-2-1
2-2-2-4
2-3
2-3
2-3-2-1
2-3
2-3-2-2-2-4
2-3-2-2-4

Berdasarkan contoh-contoh ayat dalam Jadual 5.4, partikel bah secara tunggainya
mampu memberikan petunjuk bahawa penutur berhajat untuk mengakhiri sesuatu perbualan.
Walaubagaimanapun, sekiranya partikel bah digunakan bersama ayat yang lain, partikel ini
mestilah berada pada permulaan ayat. Pengabaian menggunakan partikel bah pada permulaan
ayat ini menunjukkan ketidaksopanan si penutur terhadap pendengar. Alunan intonasi partikel
bah dalam mengakhiri perbualan akan menaik pada satu tingkat nada (2-3), dan kemudiannya
mesti menurun kepada satu tingkat nada (3-2).

5.5 Partikel Bah Sebagai Ayat Tanya

Partikel bah berfungsi sebagai ayat tanya apabiia penutur berhajat untuk mencari
makiumat sesuatu informasi. Fungsi ini juga masih bergantung kepada alunan intonasi penutur.
Contoh ayat dan alunan intonasi diiIustrasikan dalam Jadual 5.5;

JaduaIS.5. Partikel bah sebagai Ayat Tanya

Contoh ayat

1. Kalau kau, boleh bah kan?
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2. Betul bah?
3. Kamu datang dari KL bah kan'!
4. Belunuk sedap bah kan?
5. Besar bah kan kclapa Salut'!

2-3
2-4-2-3-3-4
2-2-3-4
2-3-4-2-1

KONAKA 2015

Berdasarkan contoh-contoh ayat dalam Jadual 5.5, alunan intonasi partikel bah akan
meningkat kepada satu tingkat nada (2-3) selepas perkataan sebelumnya. Sekiranya partikel kan
digunakan sebagai penguat soalan selepas partikel bah, intonasi partikel kan itu seharusnya
dialunkan pada tingkat nada tertinggi (4).

6. Kesimpulan

Kesimpulannya, partikel bah digunakan sccara meluas dalam dialek Melayu Sabah dan
mempunyai fungsi serta peranan dalam membentuk ayat penyata, ayat simpati, ayat gesaan, ayat
penutup perbualan dan ayat tanya. Walaubagaimanapun, fungsi penggunaan partikel bah ini
bergantung kepada alunan intonasi penutur dalam menyampaikan maksud ayat yang sebenar
dan akan disalah tafsir oleh pendengar jika ujaran intonasi itu tidak bertepatan dengan hasrat
yang ingin disampaikan.

Penggunaan partikel bah perlu dialunkan secara menaik pada satu tingkat nada (2-3)
apabila penutur mahu menyatakan ayat persetujuan terhadap sesuatu perkara atau membina ayat
tanya. Intonasi partikel bah ini seterusnya, perlu dialunkan secara menaik pada dua tingkat nada
(2-4) jika penutur berkehendak untuk menyatakan ketidaksetujuan dalam sesuatu perkara atau
menyatakan gesaan bagi melakukan sesuatu perbuatan. Intonasi partikel bah hanya akan
menurun kepada satu tingkat nada (2-1) seandainya penutur mahu melahirkan rasa simpati
terhadap sesuatu kejadian. Walaubagaimanapun, penggunaan partikel bah ini adalah unik jika
penutur berhajat mengakhiri perbualan yang mana alunan intonasi akan menaik pada satu
tingkat nada dan kemudiannya mesti menurun kepada satu tingkat nada (2-3-2).

Maka, jelaslah bahawa penggunaan partikel bah dalam dialek bahasa Melayu Sabah
mempunyai fungsi tersendiri yang dibatasi oleh alunan intonasi dalam membentuk makna
sesuatu ujaran. Selain memartabatkan kepentingan iImu, kajian ini juga penting untuk
mengeratkan lagi tali persaudaraan penduduk bukan hanya di semenanjung Malaysia malah di
kepulauan Borneo Sabah dan Sarawak. Ianya perlu difahami dengan jelas dalam usaha
memperkaya dan memartabatkan warisan keunikan kepelbagaian dialek di Malaysia.
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